TARPTAUTINIS VETERINARIJOS SERTIFIKATAS
MIJKHAPO/IHUI BETEPUHAPHUIN CEPTU®IKAT
INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE
Veislinéms avims ir oZkoms, importuojamoms i Lietuves j Ukraing
IS IMIIOPTY TWIEMIHHHMX oBelb i Ki3 i3 JInTeu a0 Ykpaiuu
Sor import of breeding sheep and goats from Lithuania into Ukraine

Tarptautinio veterinarijos

sertifikato numeris:

MixHapoaHuii BeTepHHapHHii

ceptHdikat Ne:

Number of international veterinary
certificate

Salis eksportuotoja: Lietuvos Respublika
Kpaina excrioprep: JlitoBehka Pecniydnixa
Exporting country: the Republic of Lithuania
Kompetentinga institucija:

KomnertenThuit oprau:

Competent authority:

Tarnyba, i§davusi §j sertifikata:

Opra, AKkuii BHAAB cepTHQIKaT :
Authority issuing this certificate

I. Gyviiny tapatumo nustatymas/Inentudixanis reapun / Identification of animals/
Gyviiny skaitius

KinbkicTe TBApHH

Number of animals:

Nr. Lytis Veislé Ausies jsago Nr. Zenklinimas AmiZius Svoris
Ne Crathb [Topona BymHa miTka Kneiinvo Bik Bara
No. Sex Breed Ear tag no. Mark Age Weight

I

2.

3.

4.

5.

Jei siunciami daugiau kaip penki gyviinai, prie $io sertifikato pridedamas jy saraSas, kurj pasiraSo valstybinis veterinarijos
inspektorius ir kuris yra $io sertifikato dalis.

[Ipu ‘TpaHcropTyBaHni Ginblue 5 TBAPHH CKIAAETBCA OMHC TBAPHH AKHE MIAMHCYCTLCS HCPKABHHM BETCPHHAPHHM
nikapeM i AKHii € HeBi/l €MHOIO YaCTHHOIO JAHOTO cepTHpikary.

A separate list is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the official veterinarian and constitutes an
integral part of this certificate.

II. Gyviiny kilmé/Tloxokennn tBapun / Origin of the animals

Gyviany kilmés vieta (gimimo arba laikymo vieta - $alis, regionas, rajonas)
MicLe noxomxenHs TeapuH (Micue HapoKeHHA abo MpuADdaHHA TBAPHH - KpaiHa, 061acTh, paiioH)
Place of origin of the animals (place of birth or acquisition of the animals - country, region, district)

Administracinis - teritorinis vienetas
AAMIHICTPATHBHO - TEPHTOPiaNbHA OMHHHLA:
Administrative-territorial unit:

Eksportuotojo pavadinimas ir adresas:
Ha3ga Ta ajpeca ekcroprepa :
Name and address of the exporier:
Karantino vieta ir data:

Micue i yac KapaHTHHYBaHHA: N\
Place and date of quarantine:



II. Informacija apie paskirties vietg /Micue npusnauenus / Information about destination /

Tranzito Salys:

Kpaiuu tpansuty:

Countries of transit:

Pasienio veterinarijos postas:

TTyHKT nepeTHHY KOpPJOHY:

Border inspection point:

Gavéjo pavadinimas ir adresas:

Hassa i afipeca oTpuMyBaya:

Name and address of consignee:

Transporto priemoné:

TpaHcnopTyBaHH::

Means of transport:

(nurodyti vagono, sunkvezumo ar léktuvo reiso numerj, laivo pavadinima/ska3ati Ne parona, aBToMallHHH, peiic niTaka ,
cyaHa / Specify number of wagon, truck, flight number, name of the ship)

Sveikumo patvirtinimas/ITinteepnxyio Hactynue / Herewith it is certified that /
AS, Zemiau pasira¥¢s valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:

51, odiuiitnnii BeTepunapHuii nikap, MO HIDKYE NiANHCABCH, NIATBEPINKYIO, (O
I, undersigned official veterinarian, certify that,

1. [ Ukraing eksportuojami gyviinai yra klini¥kai sveiki, gimg ir i$auginti Lietuvoje, tai néra vaikingos avys ir (ar)
ozkos, arba jos vaikingos ne daugiau kaip penkiasdedimt dieny, jie néra vakcinuoti nuo bruceliozés, leptospirozés,
snukio ir nagy ligos ir yra kilg i§ administraciniy teritorijy, kuriose nepasirei3ké gyviiny uzkreCiamosios ligos,
jskaitant:

TBapHHH, 110 EKCIOPTYIOTHCA B YKpaiHy, KliHi9HO 300poBi, HapowkeHi i Bupomeni B JIutoBebkili Pecmy6niui, He
pariThi abo BariTHicTIO He Ginblie HiX nepluit TPHMECTP, He BAKLHHOBAaHI MPOTH OpyLenso3y; Nentocniposy,
ATYPY, | MOXOAATE 3 TOCMOAAPCTR i aAMIHICTPATHBHUX TEPHTOPIii, BUILHUX Bil 3apa3HHX XBOpoO TBApHH, Y TOMY
qHCi:

The animals, being exported into the Ukraine, are clinically healthy, bom and reared in the Republic of Lithuania
and are not pregnant or not further than in the first trimester of pregnancy, are not vaccinated against
brucellosis, leptospirosis, foot-and-mouth disease, and come from farms and administrative territories free from
contagious animal diseases, including:

Skrepio liga - pagal Pasaulio gyviiny sveikatos organizacijos Sausumos gyviiny sveikatos kodekso reikalavimus;
Cxkpeni oBels - BiznosizHo 1o BiMor Konekcy 310poB’s HazeMHux 1eapiH MEB

Scrapie of sheep - in accordance with requirements of the Terrestrial Animal Health Code of the Office
International des Epizooties (OIE);

Aviy ir ozky raupai, smulkiyjy atrajotojy maras - paskutinius trejus metus 3alies teritorijoje;
Bicnu oBeln Ta i3, uyMu ApiGHHX 3KyIHHX - MPOTATOM ocTaHHiX 3 pokie Ha TepuTOpil Kpainu,
Sheep-pox and goat-pox, pest of small ruminants - during the last 3 years on the territory of the country;

Snukio ir nagy liga - paskutinius dvylika ménesiy Salies teritorijoje ar zonoje, nustatytoje Pasaulio gyviiny
sveikatos organizacijos, kurioje netaikoma vakcinacija;

Slurypy - npotarom octannix 12 Micauis Ha TepuTopil Kpatuu a0o 30HH, NpHiTHATON MiKHAPOAHIM ei300THYHIM
G1opo, BiNbHOIO Oe3 BaKLMHALLT,

Foot-and-mouth disease - during the last 12 months on the territory of the country or zones, adopted by the Office
International des Epizooties, free without vaccination;

Ku kartinés - Salyje paskutinius dvejus metus nepasireiske ligos klinikiniai poZymiai;

Ky-nmixomanky He 6yno odiuiiinix nosifomieHb LIOA0 KIIHIYHIX O3HAK HPOTAIOM OCTAHHIX 2 pOKiB Ha
TepHTOpIT KpalHH,

Q fever- no clinical signs officially reported during the last 2 years in the cormfgvi '

Melynojo liezuvio liga - paskullmus dvejus metus administracingje terit goje,
bnyTaury npomroxi ocramux 2 pokiB Ha anr.umcrpaﬂmum Tepmopw o

iid M
Infekciné ozky pleuropneumonlja paskutinius dvyhka menesu; §al|e&!‘erl(or OJe',

Indrekuiiisoi nesponHesMoHil Ki3 - NpoTAroM octaHHix 12 Micauis I!R\Tépl{'l'op\l Kp;g!.—m
Infectious pleuropneumonia of goais - during the last I 27 wonths on the ?e{\n.fmy @‘rke ountryy
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Medi -visna, oZky artitras - encefalitas, tuberkuliozé - paskutinius trejus metus Gikyje;
Mepi-BicHn, apTpHTY - eHUeaniTy, TYOepKYJIbO3 - MPOTATOM OCTaHHIX 3 POKIB y rocnonapeTsi;
Maeda-visna, Caprine arthritis - encephalitis, tuberculosis - during the last 3 years on the holding;

Infekcinis epididimitas, bruceliozé, pasiutligé - paskutinius dvylika ménesiy tikyje
Indexuiitanii eniguanmir, 6pyLenso3, ckas - MPOTAroM ocTaHHix 12 MicauiB y rocmogapcTsi;
Infectious epididymitis, brucellosis, rabies - during the last 12 months at the farm;

Paratuberkuliozé - paskutinius $edis ménesius ikyje;
[MaparyGepKynbo3 - NpoTAroM OCTaHHIX 6 MicALiB y rocrnogapeisi.
Paratuberculosis - during the last 6 months at the farm.

Juodligé - paskutines dvideSimt dieny iki i$siuntimo oikyje.
Cubdipks - npotsarom octanHix 20 aid nepen 3apaHTaXREHHAM Y FOCIOAAPCTBI.
Anthrax - during the last 20 days before the shipment at the farm.

2. Gyviinai negavo gyviininés kilmés paSary, pagaminty i§ atrajotojy Zarny ar audiniy.
TrapHHi He ofepAyBanH OyIb-AKHX KOPMiB TBAPHHHOTO NOXOUKEHHA, NPH BHPOOHHUTBI AKHX OYJIH BHKOpHCTAHI
BHYTpilIHi opraHn aGo TKAHHHH JKyHHHX TBAPHH.
Animals were not fed with any fodder of animal origin, for the production of which intestines or tissues of
ruminants were used.

2.1. Privaloma pranesti apie skrepio ligos pasireiskima.

3axpoproBaHHs Ha CKpeni mifnArae 000B’aA3KoBii peecTpauii.

The occurrence of scrape in animals is compulsorily notifiable.

2.2. Salyje veikia aviy ir o¥ky Zenklinimo sistema, leidZianti atsekti gyviino moting ir kilmés {ikj.

IcHye crcTema Mapkypanna Ta peectpauii JIPX, Axka aae MOWIHBICTL AN 1T MPOCTEKYBAHHA [0 CaMHIL,
siKa IT Hapoauia i 10 rocnofapcTsa NOXOMKEHHA.

There is a system of marking and registration of sheep and goat in place, which gives the opportunity to
trace back animals to the female from which they originate and to the farm of origin.

2.3. Nuo 2000 mety draudZiama Serti gyviinams produktus, kuriy sudétyje yra gyviininiy baltymy, idskyrus
pieng ir pieno produktus.

[Mouunatouu 3 2000 poky 3a60pOHEHO 3r0J0BYBaHHS APIOHHM XYHHHM TBAPHHAM NPOLYKTIB, AKi MicTATH

B co0i MpOTEIHH 3 TBAPHH 33 BHHATKOM MO/0Ka Ta MONOYHHX MPOAYKTIB i HpiB.

Starting from 2000 it is forbidden to use for animal feed products, which contain the proteins of animal
origin excluding milk and dairy products.

3. Gyviinai buvo karantinuojami maZiausiai dvideSimt viena dieng patvirtintose karantino patalpose Salyje
eksportuotojoje. Karantino metu gyviinai buvo klini¥kai apZitirimi, kasdien matuojama temperatiira ir iStirti
valstybingje veterinarijos laboratorijoje, Salyje eksportuotojoje patvirtintais metodais dél $iy ligy (nurodyti metoda
ir tyrimo datg):

TeapHHH yTpHMyBamucs B KapaHTHHi ocTaHHi 21 [eHb /[0 BiANpaBKH Yy 3aTBEPIUKEHHX KAPaHTHHHHX
npHMilEHHAX Kpaiuu-ekcnoptepa. [Tig yac kapaHTHHY TBapHHH OyJiH NMifIaHI NOroNOBHOMY KJiHIYHOMY OTJIAMLY
i3 MOMEHHOIO TEPMOMETPi€l0, AIArHOCTHHMHOMY TeCTyBaHHIO B odiuiiiniii BeTepunapHiii naGopatopii MeTomamH,
NpHHHATHMH B KpaiHi- eKCMOpTepi, 3 HeraTHBHHUMH pe3ynbTaTaMH (BKA3aTH METOA Ta AATY MOCIi/KeHH:A)

The animals were kept in quarantine for the last 21 days prior to shipment in approved quarantine premises of the
exporting country. During quarantine the animals have been subjected to individual clinical examination with
daily thermometry, diagnostic testing in the official veterinary laboratory with methods, approved in the exporting
country, with negative results (indicate method and date of testing) for:

Bruceliozés (B. melitensis - tyrimy rezultatai neigiami)
bpyuensos (B. melitensis - 3 HeraTHBHHM Pe3y/IbTATOM)
Brucellosis (B. melitensis - with negative results)

Infekcinio epididimito (tik avims, B. ovis - tyrimy rezultatai neigiami)
Indexuiitnuii eninnnumMir (sheep, B. ovis - 3 HETaTHBHHM PE3YTbTATOM)
Infectious epididymitis (sheep, B. ovis - with negative resulis)

Medi — visna (tik avims - tyrimy rezultatai neigiami)
Medi-gicna (oseyb - 3 He2@MUEHUM Pe3pTbMani o)
Maedi-visna (sheep - with negative result)
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Artrito-encefalito (tik oZkoms - tyrimy rezultatai neigiami)
AptpHT-eHUEedaniT (Ki3 - 3 HETATHBHIM Pe3yTLTATOM)
Caprine arthritis - encephalitis (goats - with negative results)

ool YKPAT

i
yié

e
/(.\\:

Ve

Leptospirozés (tyrimy rezultatai neigiami arba gyvinai buvo gydyti antibidtikais g&lﬁ‘ﬁlu&
Jlentocnipo3 (3 HeraTHBHIM pe3ynbTaToM, a0 TBApHHH RimIani IBOKPATHIIT—00po6Ii  aHTHBAKTEpIANbHIM
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[pernapaTomM, AKHil 3acTOCOBYETHCA U1 JIiKyBaHHA NIENTOCAIPO3y)
Leptospirosis (with negative results, or animals have been treated twice with antibacterial that is used for
leptospirosis treatiment)

Mélynojo liezuvio ligos/Bmytanr / Bluetongue

a)- gyviinai nevakcinuoti nuo mélynojo liezuvio ligos/Slkuto tBapuuy He Gyian BakuuHOBaHi npoTH Gnytaury /
animals not vaccinated against bluetongue:

- ir istirti IFA tyrimo metodu, tyrimo rezultatai neigiami /nocnimaenna no [DA 3 HeraTHBHIM pe3ynbTaTOM /
ELISA with negative result/

Tyrimo data/nata npoBeneHHs Tecty / date of test:

(tyrimo protokolas pridedamas/noxKyMeHTH MPoBeIeHHA TECTY MAIOTh JIOIABATHCL / add test resulls)

Arba/abo/or

- gyvinai vakeinuoti nuo mélynojo lieZuvio ligos/fIkmo TBapuuit Oynu BakUHHOBaHI NpoTH OmyTaury / animals
vaccinated against bluetongue:
(vakcinacijos data/nata akunnauii / date of vaccination:

ir i§tirti PGR tyrimo metodu, tyrimo rezultatai neigiami/RT-PCR IIP pocnimxeHHA 3 HETATHBHHM pe3yJibTaToM /
RT-PCR with negative result

Tyrimo data/nata nposeaeHus tecty / date of test:

(tyrimo protokolas pridedamas/nokyMeHTH NpOBENEHHA TECTY MAIOTh flojiaBaTHeb /Please add test results)

b) Prie§ i¥siuntimg gyvinai buvo gydomi insekticidais, veikian&iais prie§ vabzdZius, perne¥an¢ius meélynojo
liezuvio liga (nurodyti pavadinima ir data)® / Tlepen Bianpaskoio TBapuH oGpoGIANN IHCEKTHLMAAMH, KOTPI
3aXHILAIOTH Bi/l KOMAX, AKi € nepeHocHHKaMy GnyTaury (BKasaTH Ha3By iHCEKTHIHIY Ta AaTy o6poGku)®. / Before
the shipment animals were treated with insecticides, which protect from insects, that transfer bluetongue name of
insecticide and treatment date)?

4, Ne véliau kaip dvide3imt dieny iki i$siuntimo gyviinai buvo gydomi nuo endo- ir ektoparazity (nurodyti datq ir
preparata).

He nizuime nix 3a 20 muiB Ao sianpasjgenus TBapuH OynH nimmaHi obpobui nmpoTH eHIO- Ta eKTONAPA3HTIB
(BkasaTH JaTy Ta BHKOPHCTAHHI NpenapaTH).

Not later than 20 days prior to shipment animals have been subjected to treatment against endo- and ectoparasites
(indicate date and medicine used):

5. Transporto priemoné buvo apdorota ir paruosta pagal Salies eksportuotojos reikalavimus/ TpaucnopTHi 3acobH
00poGneHi Ta MiAroTOBAEHI BIANOBIHO 0 MPABIUI, MPHITHATHX B KpaiHi-ekcnopTepi.
Means of transport have been treated and prepared in accordance with rules, approved in the exporting country.

Surasyta
Bunaxo
Done at
HA/ON:. ..o
Vieta/Micue/Place Data/ITata/ Date
Valstybinio veterinarijos gydytojo paradas/
Minnse odiuiitnoro BeTepHHapHOTO NiKaps /
'Antspaudas ISignature of official veterinarian
Meyatka
IStamp

Vardas, pavardé ir pareigos
didZiosiomis raidémis/

Iv ' ma nocada eenuxkusu pimepayu /
Name with capital letters and title

/ 'The signature and stamp must be in colour ﬂ‘iﬂer:nr to that of the printing

[=5
? taikoma, jei $alies eksportuotojos teritorijoje liga buvo nustatyta paskutinias 24 ménesius iki i¥siu 0

1 3aCcTOCOBYETHCA Y pasi NPHCYTHOCTI 3AXBOPIOBANIHA HA TEPHTOPIT KPATHI-EKCIIOPTEPa NPOTATOM 0T {l‘yw 2 \\IJ&HI[IB epen umrlmk‘
*Applied in the case of availability of the disease on the territory of the exporiing country during the .'a‘\{-j' monthis Hef‘_ih' n'(s;um h:
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